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1. BEVEZETÉS

Ezt az útmutatót a “BMP EUROPE Srl” írta és nyomtatta ki, és még a részleges sokszorosítása is tilos. Az 
eredeti a “BMP EUROPE Srl”-nél van iktatva. A gyártó előzetes értesítés nélkül módosíthatja a tartalmakat. 
Ez az útmutató a gép szerves részét képezi, gondosan kell tárolni és a felhasználó rendelkezésére kell bocsátani. 

2. KÉPZÉS

Az ügyfél felelőssége annak biztosítása, hogy minden olyan személy, akitől elvárják a berendezés kezelését 
vagy karbantartását, vegyen részt képzésen és oktatáson, és váljon képzett kezelővé. 
A berendezést kezelő, ellenőrző, szervizelő vagy tisztító személyzetnek megfelelően képzettnek kell lennie a 
működést és a gép biztonságát illetően. 
A berendezés használata előtt olvassa el a berendezés műszaki kézikönyvében található használati utasítást. 

3. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Ismerje a LOCKOUT/TAGOUT (kizárás/kitáblázás) eljárást, és alkalmazza azt a berendezés ellenőrzése, 
karbantartása, szervizelése vagy tisztítása előtt, hogy megakadályozza, hogy bárki véletlenül bekapcsolja a 
gépet. 
Ismerje a berendezés működését, és értse a működési folyamatokat. 
Ismerje a berendezés leállításának módját. A vészleállító gomb a gépen található. Ismerje, hogy 
hol található ez a leállító. 
Ismerje a berendezés biztonsági címkéit, és vegye figyelembe azokat. 
Viseljen az elvégzendő munkához megfelelő egyéni védőfelszerelést (ha szükséges).  
Győződjön meg róla, hogy semmi sem akadhat be a gépbe, amit visel. 
Ha a berendezésen vagy körülötte dolgozik, kerülje a laza ruházat, ékszerek, a kibontott hosszú haj vagy 
bármilyen laza nyakkendő, sál vagy olyan tárgy viselését, amely beakadhat a mozgó alkatrészekbe. 
Új berendezés esetén vesse össze az üzemi feszültséget a gépen megadott feszültséggel. A gép elektromos 
adatai a CE jelölésre vannak nyomtatva. 

4. BIZTONSÁGI SZIMBÓLUMOK

Veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerülnek el, halált vagy súlyos 
sérülést FOG eredményezni 

Veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerülnek el, halált vagy súlyos 
sérülést EREDMÉNYEZHET 

Veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerülnek el, kisebb vagy közepes 
sérülést eredményezhet 

Fontosnak tartott információkat jelez, de nem a veszéllyel kapcsolatos 

5. KIFEJEZÉSEK ÉS MEGHATÁROZÁSOK

Képzett kezelő Felhatalmazott személy, aki a gépet és a megfelelő berendezéseket használhatja 

Képzett technikus 
A gyártó által megfelelően kiképzett személy, aki képesítéssel és gyakorlati 
tapasztalattal rendelkezik, és utasításokat tud adni a szükséges telepítés 
helyes és biztonságos elvégzéséhez 

Karbantartási könyv 
Olyan könyv, amely egy adott berendezésre vonatkozó általános adatokat 
tartalmaz, és megfelelő hellyel rendelkezik, amiben rögzítik az ellenőrzés, a 
tesztelés, a karbantartás, valamint a gép javításának vagy módosításának 
eredményét. 

Tulajdonos 
A kaput birtokló természetes vagy jogi személy, aki felelős annak működtetéséért 
és használatáért 

Karbantartás 
Minden olyan művelet, amely elegendő a gép és alkatrészeinek megfelelő és 
biztonságos működésének biztosításához a telepítést követően. A karbantartás 
magában foglalja az alkatrészek beállítását, javítását vagy cseréjét kopás vagy 
véletlen megsemmisülés miatt 

FIGYELEM 

VIGYÁZAT 

VESZÉLY 

MEGJEGYZÉS 



BMP EUROPE Srl 4. rev. 

Telepítési és használati útmutató – Dynamicroll® One 5 

6. MOZGATÁS

A gépet a súly és a mozgatás közbeni lehetséges mozgások figyelembe vételével kell mozgatni. A 

berendezéshez használjon megfelelő emelő- és szállítóeszközöket. Ellenőrizze a villák helyzetét a gép 

súlypontjának megfelelően. A telepítés megkezdése előtt ellenőrizze a termék sértetlenségét. 

7. CÍMKÉK

MEGJEGYZÉS: A címkék a használati és karbantartási kézikönyv szerves részét képezik. Mindig ellenőrizze a 
címkék meglétét, és gondoskodjon a cseréről eltávolítás vagy elhasználódás esetén (olvashatatlan címkék). 
8. MŰSZAKI ADATOK

CE jelölése és helye 

A CE jelölés a vezérlőpanel belsejében van (a 
motoregység belsejében)

1 Modell azonosító 
2 Széltűrési osztály azonosító 
3 Egyedi sorozatszám azonosító 
4 Gyártás éve azonosító 
5 Áramellátás azonosító 
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230 V – BMP3 V01 ONE 

230 V AC 1 FÁZISÚ 

50/60 Hz 

16 A 

0,75 

kW 

IP54 

IP54 

-20°C és +50 °C között 

Típus 

Bal oldalsó motor Jobb oldalsó motor 

Elülső bal motor Elülső jobb motor 

ÁRAMELLÁTÁS 

Motor típusa Motorcsatlakozás Ω Fék Ω  Motor Szóródás 

 0,75 kW 453 10,8 0 

Delta csatlakozás esetén módosítsa a motorcsatlakozást csillagra, és végezze el a tesztet. 

230V Ø 4 mm2 min.

Súly 

A súly a kapu méretétől függően változik. A kapu súlya a csomagoláson van feltüntetve. 

Fő alkotóelemek 

A Motoregység 

B Felső gerenda 

C Oszlopok 

D Függöny 

E Vezérlőpanel 

MEGJEGYZÉS 
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MOTOREGYSÉG 

FELSŐ GERENDA

 
 
 
 

B1 Felső gerenda 
hátsó része 

B5 Kódolótengely 

B2 Oldallemez B6 Tengely 

B3 Gerendacső B7 Csapágy 

B4 Koronglemez B8* Felső gerenda 
burkolata 

(*) – Opcionális alkotóelem 

OSZLOPOK FÜGGÖNY 

C1 Oszlop hátoldala   C4 Biztonsági fényfüggöny C2

Oszlopburkolat       C5 Támaszték 

C3 Polyzen vezető 

         D1 Függöny 
   D2 Cipzár 

Oldalsó motor Elülső motor 

A1 Kódoló   A7 Kódoló tengelye 

A2 Hajtómű     A8 Hajtófogaskerék 

A3 Motor    A9 Dupla lánc  

A4 Motor mikrokapcsolója    A10 Csapágy 

A5^ Omega lemez   A11 Oldalsó lemez 

A6* Motorfedél     E Vezérlőpanel 

(^) – Az alkotóelemek típusonként eltérőek 
(*) – Opcionális alkotóelemek 
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NYOMÓGOMB 
. 

A = 70 mm 

B = 130 mm 

C = 50 mm 

Nyomógomb eleje 

1 - VÉSZLEÁLLÍTÓ gomb 

2 – Nyitó/záró gomb (START) 

Biztonsági berendezések és 
védőelemek 

Biztonsági berendezések: 

- Fotocellák 
- Függöny felső érzékelője 
- Biztonsági fényfüggöny 

Védőelemek: 

- Felső gerenda burkolata 
- Oszlopburkolat (opcionális) 
- Motor burkolata (opcionális) 

A standard biztonsági eszközök a kapu méretétől függenek 

NE TÁVOLÍTSA EL A RÖGZÍTETT VÉDŐELEMEKET 
A gyártó nem vállal felelősséget a gép rögzített védőelemek nélkül történő 

használatáért. A sérült vagy elhasználódott védelmet azonnal állítsa vissza. 

9. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT ÉS A FELHASZNÁLÁS KORLÁTAI

Az automatizmus egy függőleges mozgású ipari kapu, amely belső vagy külső rekeszek bezárására szolgál, 
amelyek lehetővé teszik két helyiség közötti átjárást. Az átjáró általában logisztikai célokat szolgál, mint 
például teherautók, targoncák, automata targoncák, stb., vagy emberek számára. A vegyes áthaladás a 
kapun csak akkor megengedett, ha az biztonságos; Ebben az esetben a felhasználó kockázatelemzése 
szükséges az áthaladás biztonságossá tétele érdekében. A kaput arra a célra kell használni, amelyre 
tervezték. Bármilyen más használat nem rendeltetésszerűnek és ezért veszélyesnek minősül. A gyártó 
minden felelősséget elhárít a nem rendeltetésszerű, helytelen vagy ésszerűtlen használatból eredő károkért. 
Az ajtó vészkijáratként történő használata nem várható, mivel erre nincs jóváhagyva. 

10. TELEPÍTÉS

A telepítést képzett technikusnak kell elvégeznie 

A mechanikai beépítéshez megfelelő eszközöket kell használni az automatizmus emeléséhez és az alkatrészek 
magasból történő eléréséhez. Ellenőrizze, hogy a szerkezet, amelyre a kaput felszerelik, alkalmas-e a gép 
súlyának elviselésére, a dinamikus és statikus jelenségeket is figyelembe véve. 
Az elektromos csatlakozásokat és beállításokat a jelen dokumentumban leírtak és a jó módszerek tiszteletben 
tartásával kell elvégezni. Az áramellátás csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a táblán lévő adatok 
megegyeznek az elektromos elosztó hálózat adataival. 
Az áramellátásnál biztosítson megfelelő méretű kapcsolót/leválasztót. 
Ellenőrizze, hogy a tápkábel védve van-e differenciál készülékkel és túláramvédelemmel. Csatlakoztassa a kaput 
hatékony földelési rendszerhez. 
A telepítés végén a telepítőnek minden információt meg kell adnia a kapu automatikus, manuális és vészhelyzeti 
működtetésével kapcsolatban, valamint a használati és karbantartási útmutatót át kell adnia a rendszer 
használójának. 

A HELYTELEN TELEPÍTÉS VESZÉLYFORRÁST JELENTHET A GÉP MŰKÖDÉSE 
SORÁN 

FIGYELEM 

VIGYÁZAT 

MEGJEGYZÉS 

MEGJEGYZÉS
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
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Telepítési mód 

A telepítési műveletek megkezdése előtt ellenőrizni kell a rekesz méreteit a kapu méretéhez képest. 

Ellenőrizze, hogy vannak-e kiemelkedések. 

Kapualjon kívüli telepítés Kapualjba történő telepítés 

Szerkezet     Ajtó mérete

A Tartókeret (ex. 120x60)

Rögzítés 

A kapu beépítése előtt ellenőrizze, hogy a padló, a meglévő falak vagy a tartószerkezet megfelel-e a szükséges 
szilárdsági követelményeknek, alkalmasak-e a kapu súlyának elviselésére, figyelembe véve a normál működésből 
és az esetleges behatásokból adódó dinamikus tolóerőt is. Esetlegesen végezze el a szükséges szerkezeti 
módosításokat, mielőtt a beépítés megtörténne. 

Rögzítse az oszlopokat a felső gerendához a 

megfelelő konzolokkal (A részlet). Ha a kapu 4 × 4 

m-nél nagyobb, ideiglenesen rögzítse az oszlopokat 

a szerkezethez, majd emelje fel a felső gerendát, és 

csatlakoztassa az oszlopokhoz.



Ügyeljen arra, hogy a támasztófelület sík 
legyen; ellenőrizze az oszlopok geometriáját és 
a felső gerenda vízszintességét, és folytassa a 
rögzítést az alábbiak szerint. (B=C ± 5mm)

Fejezze be a rögzítést a mellékelt konzolokkal 
(D részlet), és szükség esetén további 
rögzítőkkel. Ha H> 4 m, akkor legalább 2 m-
enként támassza meg a felső gerendát. 

Fúrja ki a lyukakat a gomblyuk tengelyén, 
majd végezze el a megfelelő végső 
beállításokat. 

Rögzítési példák: 

Téglára Betonra Vasra 
Szigetelt 

gipszkartonra / 
szigetelt 
panelre 
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Elülső motor (opcionális) esetén ellenőrizze, hogy a lánc megfelelően van-e megfeszítve, szükség esetén 
állítson a hajtóműves motor rögzítőlemezén. 

Függöny feszessége 

Ellenőrizze a függöny feszességét, szükség esetén korrigálja a két oldalsó vezető segítségével, majd rögzítse 
véglegesen az oszlopokat. Ha a függöny nem vagy nehezen csúszik, a rugók összenyomásának beállítása 
csökkenti a függöny feszességét, ahogy azt előzőleg leírtuk. 

Biztonsági fényfüggöny rögzítése 

Elülső felszerelés - M 3,5 x 30 

mm csavar (csak a mellékelt 

csavarokat használja) 

Felülnézet - biztonsági fényfüggöny telepítése 

Ha a kaput ellátták biztonsági fényfüggönnyel van, akkor ezek már fel vannak szerelve az oszlopokra. 

VIGYÁZAT 

Telepítési és használati útmutató – Dynamicroll® One 11 
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Elektromos csatlakozások [KÓDOLÓ + FOTOCELLÁK (PÓK KÁBEL)] 

Vezetékezés Keresztmetszetek 

P Motor és fék tápkábele 4G x 1,5 mm2 + 2 x 0,5 mm2 
1 Mozgó csatlakozókábel 7 x 0,5 mm2 
2 Nyomógomb kábele 4 x 0,34 mm2 
4 Kódoló kábele 3 x 0,34 mm2 
5 Fotocella vevőjének kábele 3 x 0,34 mm2 
6 Fotocella adójának kábele 2 x 0,34 mm2 
7 Függöny felső érzékelőjének kábele 3 x 0,34 mm2

Pók kábel csatlakozási adatok 

C Vezérlőegység 

M Háromfázisú motor 

B Elektrofék 

E Kódoló 

J Függöny felső érzékelője 

R Infravörös fotocellák vevője 

T Infravörös fotocellák adója 

K Nyomógomb 

N Villogó lámpa 
P Táp 

Fék – 105VFék – 105V 

+12V feszültség 

+12V feszültség 

B csatorna kódoló 

A csatorna kódoló 

JEL ÉRZÉKELŐ 

JEL VEVŐ 

JEL ÉRZÉKELŐ 

JEL VEVŐ 

C csatorna kódoló 

A csatorna kódoló 

Fekete 

Piros 

Fehér 

Rószasz. 

Szürke 

Sárga 

Zöld 

Kék 

Barna 

Piros 

Fehér 

Sárga 

Zöld 

Rószasz. 

Szürke 

Fekete 

Kék 

Barma 

Fekete 

Piros 

Fehér 

Kék 

Barna 

Rózsasz. 

Kék 

Barna 

Szürke 

Kék 

Barna 

Kék 

Barna 

Sárga 

Zöld 

Kék 

Barna 

ÉRZÉKELŐ 

J 

FOTO 

R 

FOTO 

T 

KÓDOLÓ 

E 
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Elektromos csatlakozások [KÓDOLÓ + BIZTONSÁGI FÉNYFÜGGÖNY] 

Vezetékezés Keresztmetszetek 

P Motor és fék tápkábele 4G x 1,5 mm2 + 2 x 0,5 mm2 
1 Mozgó csatlakozókábel 7 x 0,5 mm2 
2 Nyomógomb kábele 4 x 0,34 mm2 
4 Kódoló kábele 3 x 0,34 mm2 
5 Biztonsági fényfüggöny vevőjének 

kábele 
6 x 0,34 mm2

6 Biztonsági fényfüggöny adójának kábele 4 x 0,34 mm2

Kódoló kábel csatlakozásainak részletei 

C Vezérlőegység 

M Háromfázisú motor 

B Elektrofék 

E Kódoló 

J Függöny felső érzékelője 

R Biztonsági fényfüggöny vevője 

T Biztonsági fényfüggöny adója 

K Nyomógomb 

fehér 
fekete 

kék 
barna 
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Elektromos csatlakozások [PÓK KÁBEL NÉLKÜLI ESZKÖZÖK] 

INFRAVÖRÖS FOTOCELLÁK 

FÜGGÖNY FELSŐ ÉRZÉKELŐJE 

BIZTONSÁGI FÉNYFÜGGÖNY 

A fotocellapárt a rajzon látható módon kell 
felszerelni úgy, hogy a függöny zárásakor a 
fotocella bekapcsoljon. 

A függöny felső érzékelője érzékeli, hogy 
a függöny nem csúszott le a zárás során. 
Állítsa be a helyzetet a hornyolt furatban 
és az érzékenységet a megfelelő 
trimmerrel (SENSIBILITY). 

Ha a felső érzékelő nem várható, akkor 
jumper 7-13. 

     FONTOS MEGJEGYZÉS 
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11. VEZÉRLŐPANEL

Kapocs Leírás BMP3-V01 ONE 

P-N Főtáp 230V AC 
U - V - W Háromfázisú motor 230V – 0,75 kW 
Villogó lámpa - 29 C Villogó lámpa 230V AC 
Fék - 30 31 Fék 105V DC 

biztosíték Biztosíték 5A (230V) 
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BUSZ kondenzátor 

kisülését jelző LED 

UPS dugó 

2 utas DIP 
kapcsoló 

Led 
mikrokontroller: 
Másod-
percenként 
egyszer felvillan 

Tápegység 
12 Vdc 

kimeneti led 

Hálózati biztosíték 5A/230V 

Hálózati bemenet 
230Vac 

áramellátás 

Háromfázisú 
motor kimenete 

Villogó lámpa 
kimenete 
(potenciálmentes 

érintkező) 

105Vdc fék kimenete 

Bemenetek / 
Csatlakozás a PULS_3 
interfészhez 

Bemenet állapotát 

jelző LED 

RJ11 csatlakozó 

Kimenet 12 

Abszolút kódoló 
interfész panel Csatlakozó 

Abszolút kódoló 

Fekete kábel  

B csatorna  

Abszolút kódoló 

Fehér kábel  
A csatorna  
Abszolút kódoló 
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Kapcsok és jelzőlámpák 

Kapcsok Leírás  Jelző LED 

13 Közös bemenetek (+12V DC) 

14 - NC Fotocella LD7 

16 - NC Leállítás LD8 

19 - NC Nincs használatban     LD9 

20 - NC Nincs használatban     LD10 

23 Motorfázis R 

24 Motorfázis S 

25 Motorfázis T 

26 P – Áramellátás 230 V AC 

27 N – Áramellátás 230 V AC 

28 GND – Áramellátás (Föld) 

C Közös Potenciálisan szabad érintkező villogó lámpa 

29 Kimenet Potenciálisan szabad érintkező villogó lámpa 

30 Közös Fék (-) 

31 Kimenet Fék (+) 

Nem használt NC bemenetek áthidalása max. áramellátás a tartozékokhoz: 500 mA 

SW1 DIP kapcsoló funkciói 

DIP BE KI 

1 NINCS HASZNÁLATBAN NINCS HASZNÁLATBAN 

2 UPS ENGEDÉLYEZVE UPS LETILTVA 

9 - NC 

- NO 

- NO 

Elakadásgátló érzékelő 

START 

Gyalogos indítás (UPS nyitás) 

LD4 

LD5 

LD6 

VIGYÁZAT 



BMP EUROPE Srl 4. rev. 

Telepítési és használati útmutató – Dynamicroll® One 17

LEDek / Gombok az elülső panelen 

 
 

Nyomja meg a   vagy     gombot a léptetés aktiválásához 

Gomb Történés Leírás 

Jelző LED Zöld/piros fény 

NYITÁS 
Manuális nyitási parancs (ember jelenléte), a beépítési 
fázisban használatos a kapu pozicionálásához 

Program 
Nyomja meg a gombot 5 másodpercig, ekkor belép 
a tanulási módba (lásd 18. oldal) 

Léptetés lefelé 
Manuális zárási parancs (ember jelenléte), a beépítési 
fázisban használatos a kapu pozicionálásához 

Ajtó 
Állapot 

LED jelzés működésnél LED jelzés tanulásnál 

ZÁRÁS ZÖLD ÁLLANDÓ ZÖLD ÁLLANDÓ 

NYITÁS PIROS 
VILLOGÓ 

PIROS/ZÖLD 
VILLOGÓ 

NYITÁS 
ZÖLD 

VILLOGÓ 
PIROS 

VILLOGÓ 

ZÁRÁS PIROS 
VILLOGÓ 

PIROS/ZÖLD 
VILLOGÓ 

P1 NYITÁS GOMB 

P2 PROGRAMÁZÁS 
GOMB 

P3 ZÁRÁS GOMB 

AJTÓ STÁTUSZ/HIBA 

JELZŐ LDS LED 
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Tanulás összes pozíció 

AUTOMATIKUS BEZÁRÁS 

LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE
Művelet Leírás 

5mp 

Mozgassa a kaput a zárt helyzetbe. 

Gombpanel LED: állandó zöld 

Tartsa lenyomva a PRG gombot 5 mp-ig 
Gombpanel led: villogó zöld/piros. 
Nyomja meg a P1 NYITÁS gombot a kapu mozgásának 

engedélyezéséhez. 

Mozgassa a ponyvát a kapu nyitott helyzetébe. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

Nyomja meg a PRG gombot. 

Gombpanel led: villogó piros. 

Nyomja meg a P3 ZÁRÁS gombot. A kapu bezáródik. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

A kapu zárva. 

Gombpanel led: állandó zöld. 

Művelet Leírás 

5mp 

Mozgassa a kaput a zárt helyzetbe. 

Gombpanel LED: állandó zöld 

Tartsa lenyomva a PRG gombot 5 mp-ig 
Gombpanel led: villogó zöld/piros. 
Nyomja meg a P1 NYITÁS gombot a kapu mozgásának 

engedélyezéséhez. 

Mozgassa a ponyvát a kapu nyitott helyzetébe, és nyomja meg a 
PRG gombot. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

Várja ki a várakozási időt. 

Gombpanel led: villogó piros. 

Nyomja meg az RGB gombot (impulzus). A kapu bezáródik. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

A kapu zárva. 

Gombpanel led: állandó zöld. 
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Tanulás gyalogos pozíciók 

GYALOGOS AUTOMATIKUS BEZÁRÁSSAL 

GYALOGOS LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE 

Művelet Leírás 

5mp 

Mozgassa a kaput a zárt helyzetbe. 

Gombpanel LED: állandó zöld 

Tartsa lenyomva a PRG gombot 5 mp-ig 
Gombpanel led: villogó zöld/piros. 
Nyomja meg a P1 NYITÁS gombot a kapu mozgásának 

engedélyezéséhez. 

Mozgassa a ponyvát a kapu nyitott helyzetébe, és nyomja meg a 
PRG gombot. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

Várja ki a várakozási időt. 

Gombpanel led: villogó piros. 

Nyomja meg az RGB gombot (impulzus). A kapu bezáródik. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

A kapu zárva. 

Gombpanel led: állandó zöld. 

Művelet Leírás 

5mp 

Mozgassa a kaput a zárt helyzetbe. 

Gombpanel LED: állandó zöld 

Tartsa lenyomva a PRG gombot 5 mp-ig 
Gombpanel led: villogó zöld/piros. 
Nyomja meg a P1 NYITÁS gombot a kapu mozgásának 

engedélyezéséhez. 

Mozgassa a ponyvát a kapu nyitott helyzetébe. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

Nyomja meg a PRG gombot. 

Gombpanel led: villogó piros. 

Nyomja meg a P3 ZÁRÁS gombot. A kapu bezáródik. 

Gombpanel led: villogó zöld/piros. 

A kapu zárva. 

Gombpanel led: állandó zöld. 
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ESP_OUT interfészkártya-csatlakozás (a kapuhoz nem mellékelt tartozék szükséges)

- Csatlakoztassa az invertert az interfészkártyához az RJ11 kábelen keresztül, és engedélyezze a 
kommunikációt a DIP4 ON (BE) állásba történő állításával (az ESP_OUT kártyán). 

DIP ESP_OUT 

- Ha a DIP2 ON (BE) állásra van állítva, a "zárás” parancsot az "ember jelenléte” gyalogos bemenet 
kezeli (ha ez a funkció engedélyezve, az UPS nem kezelhető). 

KIMENETEK MŰKÖDÉSE A KAPU MŰKÖDÉSE SZERINT 

RELÉ KIMENETEK ÉRINTKEZŐ MŰVELET LED 

KIMENET 1 NO NC KAPU ZÁRVA LD1 

KIMENET 2 NO NC KAPU NYITVA LD1 

KI3 NO NC KAPU RÉSZLEGESEN NYITVA LD3 

KI4 NC NINCS INVERTER RIASZTÁS LD4 

DIP 

1 

2 

3 

4 

Ki 

Nincs használatban 

Szabványos gyalogos bemenet 

Fék (-) 

Kommunikáció Ki 

Be 

Nincs használatban 

Gyalogos bemenet "ember jelenléte" közeli bemenetté válik 

Fék (+) 

Kommunikáció be 

Kijelző 

RJ11 kábel 
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LAMP_RGB kártyacsatlakozás 

INT_EASY_V1 Interfészkártya 

Az INT_EASY_V1 funkciója a kapu állapotának megjelenítése és kezelése anélkül, hogy közvetlenül kellene 
együttműködnie az EASY_02 inverterrel. 

Lásd az INT_EASY_V1 felhasználói kézikönyvet.

RJ11 kábel 
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UPS csatlakozás 

- Telepítés előtt ellenőrizze, hogy nincs-e áram 

- Csatlakoztassa az UPS-t az ábrán látható módon 

- Működés UPS-szel engedélyezése: állítsa a DIP2-t SW1-en BE állásba

- Áramkimaradás esetén a nyitási parancs kiadásához szereljen be egy 230 V-os NC relét (K) 
érintkezővel a 12-es bemeneten, és párhuzamos tekerccsel a hálózati feszültségen. 

- Ennek a funkciónak az engedélyezésével az ESP_OUT nem kezelhető

BE 
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Reteszelés (a kapuhoz nem mellékelt programozót igényel) 

Manuális reteszeléshez:

- “1” hozzáadása az extra opcióban (pl.: 00001000 →00001001) 

12. MŰKÖDÉSI MÓDOK

AUTOMATIKUS BEZÁRÁS 

A START gomb megnyomásakor a kapu a következő ciklust hajtja végre 

NYITÁS VÁRAKOZÁSI IDŐ (beállítható) ZÁRÁS 

Ha a kapu záródik, a START gomb megnyomásával a kapu újra kinyílik 

LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE 

A kapu zárása nem automatikus, és a START gomb logikája a következő: 

START KAPU NYITÁSA 
START KAPU ZÁRÁSA 

Ha a kapu záródik, a START megnyomása újranyitja a kaput 

GYALOGOS 

A START gomb megnyomásakor a kapu a következő ciklust hajtja végre 

NYITÁS VÁRAKOZÁSI IDŐ (beállítható) ZÁRÁS 

Ha a kapu záródik, a START gomb megnyomásával a kapu újra kinyílik

B Ajtó A Ajtó 

Kábel 

csatlakozóval 

FEKETE – 12V 

PIROS – 0V 

ZÖLD – SOROS_COM 

NYITÓ KAPUJEL 

ZÁRÓ KAPUJEL 

GYALOGOS JEL 

KAPU RIASZTÁSJEL 
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13. HIBAKÓDOK

A hibakódot a fémdoboz fedelén lévő LDS LED jelzi: 
1 ZÖLD felvillanást több PIROS felvillanás követ a hibaszámnak megfelelően. 

Hibaszám Leírás Lehetséges ok / megoldás 

1 Fék megszakítva NINCS áram 
A fék kikapcsolt vagy a tekercselés megszakadt/ ellenőrizze a 

30-31-es kapcsok csatlakozását, vagy cserélje ki a féket 

2 Rövidzárlat a motor kimenetén Zárlatos motorfázis/ellenőrizze a motoroldali csatlakozást 

3 
Fék túlterhelés, rövidzárlat vagy sérült 

Fék rövidre zárt tekercseléssel/cserélje ki a féket 

4 Nem megfelelő tápfeszültség 
Nem megfelelő hálózati feszültség, 190 V AC alatt / ellenőrizze a 

kábelt és az áramellátási részt 

5 Magas hőmérséklet 

A megengedett hőmérsékleti küszöb túllépése / csökkentse a 

működési frekvenciát, növelje a várakozási időt, ellenőrizze az 

inverter paneljének szellőzését, és szükség esetén szereljen fel 

hűtőventilátort. 

6 
Extra motorabszorpció (pillanatnyi 

áramellátás) 
A pillanatnyi motoráram küszöbértékének túllépése 

7 
Maximális teljesítmény túllépése 

(késleltetett táp) 

A motor teljesítményigénye meghaladja a specifikációt / nem 

megfelelő motortípus 

8 BUSZ túlfeszültség 
Ha ez zárás közben történik, a motor túlfeszültséget generál 

/ csökkentse a ZÁRÁS sebességét vagy frekvenciáját 

9 Fotocella riasztás 
Tanulási módban a keresztfotocella foglalt, és többször felenged 

10 NINCS HASZNÁLATBAN 

11 NINCS HASZNÁLATBAN 

12 
Nem megfelelő áramellátás a működés 

során 
Alacsony tápfeszültség 

13 Memória riasztás Cserélje ki a kártyát 

14 Nincs kommunikáció a kódolóval Ellenőrizze a kommunikációt a vezérlőpanel és a kódoló között 

15 Motor leáll Ellenőrizze a kódolót/mágnest 

16 Kódoló akkumulátora alacsony 
töltöttségű 

Cserélje ki a kódolót 

Példa: hiba 3 = 1 zöld felvillanás, amelyet 3 piros felvillanás követ. 

A lista az 1.06 szoftververziótól érvényes 

14. MANUÁLIS MŰKÖDTETÉS
Manuális működtetés 

A függöny működtetése áramkimaradás vagy 
meghibásodás esetén: 

 Kapcsolja át a GS-t az áramellátás kikapcsolásához.

 Illessze a csatlakozórudat a motor alsó oldalába, és
ezzel aktiválja a mikrokapcsolót, amely 
megakadályozza a kapu elektromos működtetését.

 Forgassa el a fogantyút, amíg el nem éri a függöny 
kívánt helyzetét.

15. ZAJ

A gép által keltett hangnyomásszint <70 dB (A).
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16. IDŐSZAKOS KARBANTARTÁS ÉS ELLENŐRZÉS (FELHASZNÁLÓ / KÉPZETT KEZELŐ)

Általános biztonsági figyelmeztetések, mielőtt a telepítő elvégezné a szokásos karbantartást 

Ismerje a berendezés működését, és értse a működési folyamatokat.
Ismerje a berendezés leállításának módját. A vészleállító gomb a gépen található. Ismerje, hogy 
hol található ez a leállító. 
Ismerje a berendezés biztonsági címkéit, és vegye figyelembe azokat. 
Viseljen az elvégzendő munkához megfelelő egyéni védőfelszerelést (ha szükséges).  
Győződjön meg róla, hogy semmi sem akadhat be a gépbe, amit visel. 
Ha a berendezésen vagy körülötte dolgozik, kerülje a laza ruházat, ékszerek, a kibontott hosszú haj vagy 
bármilyen laza nyakkendő, sál vagy olyan tárgy viselését, amely beakadhat a mozgó alkatrészekbe. 
Ismerje, hogy hol található az ELSŐSEGÉLYNYÚJTÓ BIZTONSÁGI ÁLLOMÁS. 
A vezérlőpanel kinyitása előtt győződjön meg róla hogy az áramellátás  
KI van kapcsolva. 

Leírás Eljárás Ütemezés 

Használati és karbantartási útmutató megléte - - 

Címkék megléte - - 

CE jelölés megléte a kapu sorozatszámával 
- - 

A kapu fő alkatrészeinek (motoregység, felső 
gerenda, oszlopok, függöny, vezérlőpult) jó 
állapotának szemrevételezéssel történő ellenőrzése 

Ellenőrizze, hogy a fő alkatrészek nem sérültek-e vagy kopottak-e. 6 havonta 

A rendszer általános tisztítása 
Ellenőrizze, hogy vannak-e akadályok, vagy ha külsőleg van 
felszerelve, növényzet az automatika működési sugarán belül és 
a függöny csúszóvezetőiben. 

6 havonta 

A telepített eszközök tisztítása (fotocellák, villogó 
lámpa, stb.) 

Az alkatrészek külső tisztításához használjon nedves ruhát. Ne 
használjon oldószert vagy más vegyszert (csak vizet) 

6 havonta 

A biztonsági berendezések működésének 
ellenőrzése [fotocellák, biztonsági 
fénysorompók (ha telepítve van), vezeték 
nélküli biztonsági él (ha telepítve van)] 

Nyomja meg a START gombot a nyitási és zárási ciklus 
elindításához. Zárás közben haladjon el egy tárggyal a fotocellák 
(vagy biztonsági fénysorompók, ha telepítve van) előtt, és 
ellenőrizze, hogy megtörténik-e a megfordítás vagy a leállítás. 

6 havonta 

Összeillesztés és mozgáspontok 
Kenje meg az automatika végfelhasználó számára elérhető 
összeillesztési és mozgási pontjait. 
A hozzáférés a védőburkolatokkal védett belső részekhez tilos. 

6 havonta 

Rögzítés 
Ellenőrizze, hogy a felső gerenda és az oszlopok jól vannak-e 
rögzítve a támasztékhoz, és nincsenek-e rendellenes 
elmozdulások. 

6 havonta 

A fent jelzettektől eltérő ellenőrzéseket és beavatkozásokat a gyártó által 
felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniük. 

17. A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSA
Az Európai Parlament 2002/96/EK irányelve, amelyet WEEE-irányelvként is emlegetnek, kötelezi az 
elektromos és elektronikus berendezések EU-n belüli gyártóit, forgalmazóit, kiskereskedőit és importőreit, 
hogy az ilyen berendezések használati útmutatóját egészítsék ki az ártalmatlanításra, újrafelhasználásra, 
újrahasznosításra és/vagy további kezelésre vonatkozó információkkal. 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelv fő szabályként előírja, hogy az 
elektromos és elektronikus berendezéseket hasznos élettartamuk végén környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani, hogy lehetővé váljon az e célra azonosított alkatrészek és anyagok újrafelhasználása vagy 
újrafeldolgozása. 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem szabad a válogatatlan települési 
hulladékkal együtt kidobni, és szelektíven kell gyűjteni. 
A szelektív gyűjtés az előfeltétele, hogy biztosítsa az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak 
speciális kezelését és újrahasznosítását. 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelv értelmében a 2005. augusztus 13. 
után forgalomba hozott elektromos és elektronikus berendezéseket tartalmazó termékek felhasználóitól 
származó elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak gyűjtését, kezelését, hasznosítását és 
környezetbarát módon történő ártalmatlanítását a WEEE-irányelvet végrehajtó egyes EU-tagállamok nemzeti 
intézkedéseivel összhangban kell végrehajtani.

VIGYÁZAT 
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18. GARANCIA 

A garancia, eltérő megállapodás hiányában a teszteléstől számított 12 hónapig 
érvényes. A garancia a következő esetekben lejár: 

- A gépet nem arra a célra használják, amelyre tervezték 
- A gépen végzett módosításokat a gyártó nem engedélyezte 
- Engedély nélküli beavatkozások 
- A kapu megfelelő működésével nem kompatibilis alkatrészek beszerelése 
- Nem eredeti pótalkatrészek használata 

19. MŰSZAKI SEGÍTSÉGNYÚJTÁS

BMP EUROPE Srl 

Strada della Freisa, 1 

14019 – Villanova d’Asti (AT) OLASZORSZÁG 

Tel. 0141.948843 

E-mail assistenza@bmpitalia.it

mailto:assistenza%40bmpitalia.it


20. EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT MÁSOLATA

BMP EUROPE SRL - GYORS KAPUK 

Székhely: Streda della Frelsa. 1- 14019 VILLANOVA D'ASTI (AT)  
Jogi cím: Corso Vittorlo Emanuele II. 52 - 10123 TORINO (TO) 
Tel.+39 0141 948843 

www.bmpdoors com - E-mail: info@bmpeurope.eu - PEC: bmpeuropesrl@legalmail.it 
EORI: IT03389280045 REX: ITREXIT03389280045 
C.C.1.A.A. Torino R.E.A. TO 1257351 - Társasági tőke: € 2.000.000.00 

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

A vállalat: 
BMP EUROPE Srl 
Cím: 
Strada deUa Freisa,1 
14019 VILLANOVA D'ASTI (AT) 

KIJELENTI 

saját felelősségére, hogy az új IPARI ZÁRÓ

Típus:  

Modell: 

Sorozatszám: 

RUGALMAS HAJTOGATÓ KAPU 

MEGAPACK 2000

Gyártási év: 
Tech. fájlkarbantartó: BMPEUROPE S.R.L. Stritda della Fre-isa. 1 14019 VILLANOVA D'ASTI (AT) 

Megfelel a következő irányelveknek 

- GÉPEKRŐL SZÓLÓ IRÁNYELV 2006/42/EK  

- EMC IRÁNYELV 2014/30/EU 

 - 2014/35/CE IRÁNYELV - Kisfeszültség 

Alkalmazott szabványok 

- EN 13241-1 - lpari, kereskedelmi és garázsajtók és kapuk - Termékszabvány - 1. rész  

Alkalmazott harmonizált szabványok 

- UNI ENISO 12100 - Gépek biztonsága - A kialakítás általános elvei- Kockázatértékelés és kockázatcsökkentés 

- CEIEN60204-1 - Gépek biztonsága - Gépi berendezések biztonsága - 1. rész Általános követelmények 

Villanova  d'Asti,  Benotto Danilo, C.E.O. 

1/1. oldal 
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A. MELLÉKLET – SZEMREVÉTELEZÉSEK ÉS VIZSGÁLATOK
(Fénymásolja le ezt az ellenőrzőlistát, és csatolja a karbantartási nyilvántartáshoz minden karbantartáshoz) 

MŰSZAKI DOKUMENTÁCIÓ  OK MEGJEGYZÉS 

A használati és karbantartási útmutató meglétének ellenőrzése 

A CE jelölés - rajta a kapu azonosítószámával - 
meglétének ellenőrzése 

O 

O 

SZAKASZOLÁS, PARANCS ÉS VÉSZLEÁLLÍTÁS OK  MEGJEGYZÉS 

Vészhelyzeti vezérlőberendezések alkalmassága 

Vezérlőberendezések alkalmassága START NYOMÓGOMB – 
RADAR - MÁGNESES HUROK, ... stb. 

Az áramkör-leválasztó eszközök alkalmassága 

O 

O 

O 

VEZÉRLŐPANEL OK  MEGJEGYZÉS 

A vezérlőpanel azonosítása és sértetlensége O 

A vezérlőpanelbe telepített alkatrészek sértetlensége O 

Belső csatlakozások sértetlensége és alkalmassága O 

Az optikai - akusztikai berendezések sértetlensége és 
alkalmassága 

O 

BIZTONSÁGI BERENDEZÉSEK OK  MEGJEGYZÉS 

A biztonsági fotocellák sértetlensége és működése O 

A vezeték nélküli biztonsági él sértetlensége és működése O 

A biztonsági fénysorompók sértetlensége és működése O 

A felső érzékelő sértetlensége és működése O 

SZERKEZETEK ÉS FÜGGÖNYÖK OK  MEGJEGYZÉS 

A rögzítő csavarok sértetlensége és alkalmassága O 

Az összeillesztés és a mozgáspontok, hajtómű, motor, stb. 
sértetlensége és alkalmassága O 

Az oszlopok, felső gerenda, stb. sértetlensége és alkalmassága O 

A függöny, cipzár, hegesztések, stb. sértetlensége és alkalmassága O 

Műanyagok tisztítása (fotocellák, villogó lámpa, stb.) O 
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B. MELLÉKLET – KARBANTARTÁSI KÖNYV

1 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)     Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

2 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)   Javítás 

Rendkívüli karbantartás        Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

MODEL: 

SZÉLTŰRÉSI OSZTÁLY: 

SOROZATSZÁM: 

GYÁRTÁS: 

ÁRAMELLÁTÁS: 
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3 

Ciklusok száma/ Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)    Javítás 

Rendkívüli karbantartás        Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

4 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás        Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

5 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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6 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

7 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

8 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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12 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

13 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

14 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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15 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

16 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

17 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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